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ĮSTATYMO,
kuriuo iš dalies keičiamas Įstatymas Nr. 321/2004 dėl vynuogininkystės ir vynininkystės bei kuriuo iš dalies keičiami kai kurie kiti susiję įstatymai (Vynuogininkystės ir vynininkystės įstatymas) (su pakeitimais), projektas
Parlamentas priėmė šį Čekijos Respublikos įstatymą:
I straipsnis
Įstatymas Nr. 321/2004 dėl vynuogininkystės ir vynininkystės bei kuriuo iš dalies keičiami kai kurie kiti susiję įstatymai (Vynuogininkystės ir vynininkystės įstatymas), su pakeitimais, padarytais Įstatymu Nr. 179/2005, Įstatymu Nr. 411/2005, Įstatymu Nr. 444/2005, Įstatymu Nr. 215/2006, Įstatymu Nr. 311/2008, Įstatymu Nr. 227/2009, Įstatymu Nr. 281/2009, Įstatymu Nr. 256/2011, Įstatymu Nr. 18/2012 ir Įstatymu Nr. 199/2012, iš dalies keičiamas taip:
1. 1 išnašos pabaigoje įterpiami šie sakiniai:
„2007 m. spalio 22 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1234/2007, nustatantis bendrą žemės ūkio rinkų organizavimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio produktams taikomas nuostatas („Bendras bendro žemės ūkio rinkų organizavimo reglamentas“), su pakeitimais.
2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1306/2013 dėl bendros žemės ūkio politikos finansavimo, valdymo ir stebėsenos, kuriuo panaikinami Tarybos reglamentai (EEB) Nr. 352/78, (EB) Nr. 165/94, (EB) Nr. 2799/98, (EB) Nr. 814/2000, (EB) Nr. 1290/2005 ir (EB) Nr. 485/2008, su pakeitimais.
2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1308/2013, kuriuo nustatomas bendras žemės ūkio produktų rinkų organizavimas ir panaikinami Tarybos reglamentai (EEB) Nr. 922/72, (EEB) Nr. 234/79, (EB) Nr. 1037/2001 ir (EB) Nr. 1234/2007, su pakeitimais.
2014 m. gruodžio 15 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 560/2015, kuriuo papildomos Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1308/2013 nuostatos dėl leidimų sodinti vynmedžius išdavimo tvarkos.
2015 m. balandžio 7 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2015/561, kuriuo nustatomos Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1308/2013 nuostatų dėl leidimų sodinti vynmedžius išdavimo tvarkos taikymo taisyklės.“
2. 3 straipsnio c punkte žodis „vynuogė“ išbraukiamas. 16 išnaša išdėstoma taip:
„16)
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1308/2013 I priedo XII dalis ir VII priedo II dalis.“
3. 3 straipsnio d punkte žodžiai „sudarančių nedalomą visumą,“ išbraukiami, o po žodžio „atitinkantis“ įterpiami žodžiai „kaip numatyta įstatyme“.
4. 3 straipsnio i punkte žodis „rinką“ pakeičiamas žodžiu „rinką106)“. 16 išnaša išdėstoma taip:
„106)
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 178/2002 3 straipsnio 8 dalis.“
5. 3 straipsnio o punkte žodžiai „gamina arba ženklina produktą“ pakeičiami žodžiais „gamina produktą iš vynuogių, minkštimo, misos107) arba iš jauno vyno jį apdorodamas fermentacijos procesu (įskaitant atvejus, kai jį apdoroja kitas gamintojas) arba leisdamas jį apdoroti.“
107 išnaša išdėstoma taip:
„107)
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1308/2013 VII priedo II dalies 10–13 punktai.“
6. 3 straipsnio p punkte žodžiai „1 000 hektolitrų vyno, kurį mažmenininkas parduoda galutiniam“ pakeičiami žodžiais „750 hektolitrų vyno, teikiamo vartotojams skirtose pakuotėse, arba 1 000 litrų statinėse esančio vyno, kurį mažmenininkas parduoda“.
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7. 3 straipsnio q ir r punktai išbraukiami.
Ankstesni s ir t punktai tampa q ir r punktais.
8. 3 straipsnio r punkto pabaigoje taškas pakeičiamas kabliataškiu ir po jo įterpiami šie s–z punktai:
„s)
pardavimo tarpininkas – fizinis ar juridinis asmuo, kuris, vykdydamas savo profesinę ar komercinę veiklą, perka ar parduoda produktus, bet neturi teisės naudoti šių produktų saugojimo įrenginio arba pats šių produktų nelaiko saugojimo įrenginyje,
t) lengvai įskaitoma informacija – informacija, teikiama taip, kad vartotojas ją galėtų perskaityti, ir tokio dydžio raidėmis, kad pirkėjas, stovėdamas numatytu atstumu, galėtų perskaityti pirkdamas produktą;
u) nefasuotas vynas – vynas arba bet koks produktas, patenkantis į kombinuotosios nomenklatūros 2204 arba 2205 punktus, išskyrus misą107), išleistas į rinką ne vartotojui skirtoje pakuotėje prieš pardavimą vartotojui;
v) neišpilstytas vynas – vynas arba bet koks produktas, patenkantis į kombinuotosios nomenklatūros 2204 arba 2205 punktus, išskyrus misą107), skirtas parduoti vartotojui arba parduoti vartotojui iš ne vartotojui skirtos pakuotės;
w) pilstomas vynas – vynas, parduodamas vartotojui tiesiogiai vartoti pardavimo vietoje arba skirtas išpilstyti pardavimo vietoje vartotojui prašant iš vienkartinės vartotojui skirtos pakuotės su viena išpilti skirta anga ir nepakeičiamu išpilstymo čiaupu;
x) stiklinėje taroje parduodamas vynas – vynas, parduodamas vartotojui tiesiogiai vartoti pardavimo vietoje iš vartotojui skirtos pakuotės, kurios tūris neviršija 5 litrų;
y) vartotojui skirta pakuotė – ne didesnė nei 20 litrų tūrio vienkartinė pakuotė arba pakuotė, kurios negalima pripildyti nepakeitus vienkartinio kamštelio ir kuri su savo turiniu yra vartotojui parduoti skirtas vienetas; informacija teikiama ant pačios pakuotės arba ant jos užklijuotoje etiketėje pagal Europos Sąjungos, šio įstatymo ir įgyvendinimo teisės aktų reikalavimus;
z) vienkartinis kamštelis – kamštelis (įskaitant susijusius saugos elementus), kurį atidarius jis nebetenka savo funkcionalumo ir kurio nebegalima panaudoti dar kartą.“
9. 3 straipsnio tekstas tampa 1 dalimi, o straipsnyje įterpiama 2 dalis, kuri kartu su 108 išnaša išdėstoma taip:
„2. Kitų šiame įstatyme vartojamų terminų apibrėžtys yra šios:
a) produktų falsifikavimas:
1. vynininkystės metodų, neatitinkančių Komisijos reglamento (EB) Nr. 606/2009, kuriuo nustatoma tam tikra Tarybos reglamento (EB) Nr. 479/2008 taikymo vynuogių produktų kategorijoms, vynininkystės metodams ir jų apribojimams tvarka, su pakeitimais priedų, taikymas; jei šiuose prieduose yra nustatytos ribinės vertės, jų nesilaikymas produktų falsifikavimu nelaikomas;
2. vandens arba alkoholio įmaišymas pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1308/2013, kuriuo nustatomas bendras žemės ūkio produktų rinkų organizavimas ir panaikinami Tarybos reglamentai (EEB) Nr. 922/72, (EEB) Nr. 234/79, (EB) Nr. 1037/2001 ir (EB) Nr. 1234/2007, su pakeitimais, VIII priedo II dalies A punkto 1 arba 2 papunkčius arba
3. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1308/2013 su pakeitimais 103 arba 113 straipsnių pažeidimas,
b) gavėjas – maisto tvarkymo subjektas108), kuriam produktas yra siunčiamas iš kitos Europos Sąjungos valstybės narės arba trečiosios šalies į nurodytą vietą arba kuris importuoja ar yra jį importavęs iš kitos Europos Sąjungos valstybės narės arba trečiosios valstybės, o šio produkto kilmės arba kilmės vietos valstybė yra kita Europos Sąjungos valstybė narė arba trečioji šalis.
108)
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 178/2002 3 straipsnio 3 dalis.
10. 4 straipsnio 2 dalies pabaigoje įterpiami žodžiai „; greitai augantys sumedėję augalai vynuogynuose negali būti auginami109)“.
109 išnaša išdėstoma taip:
„109)
Įstatymo Nr. 252/1997 dėl žemės ūkio 3i straipsnis su paskutiniais pakeitimais.“
11. 4 straipsnio 4 dalies c punkte išbraukiami žodžiai „įskaitant jų teritorijų apribojimą,“.
12. 7–9 straipsniai, įskaitant antraštę ir 110–118 išnašas, išdėstomi taip:
„7 straipsnis
Vynmedžių sodinimo leidimas
1. Sodinti naujus vynmedžius ir atsodinti vynmedžius galima tik pagal leidimą, kurį institutas išduoda vadovaudamasis Europos Sąjungos teisės aktais110) ir šiuo įstatymu.
2. Prašyme išduoti leidimą sodinti vynmedžius, be privalomųjų dalykų, nurodytų Administracinio proceso kodekse, turi būti:
a) duomenys apie planuojamą vynuogyną, nurodant kadastrinę zoną, vynuogyno teritoriją, sklypo numerį, teritorijas pagal kadastrinę zoną ir plotus, dėl kurių teikiamas prašymas,
b) įrodymą, kad pareiškėjas turi teisę naudoti sklypą, kuriame numatyta sodinti vynmedžius, ir
c) kadastro žemėlapio ar žemėlapio dokumento ištrauką iš naudotojų santykiais grindžiamos sklypų identifikavimo sistemos, kurioje nurodyta sklypo vieta, kurioje ketinama sodinti vynmedžius.
3. Prašymo išduoti leidimą sodinti vynmedžius formą ministerija skelbia savo interneto svetainėje.
8 straipsnis
Naujų vynmedžių sodinimas
1. Prašymą leisti sodinti naujus vynmedžius pagal Europos Sąjungos reikalavimus111) pareiškėjas teikia institutui nuo atitinkamų kalendorinių metų sausio 1 d. iki vasario 28 d.
2. Institutas pareiškėjui išduoda leidimą sodinti naujus vynmedžius pagal Europos Sąjungos reikalavimus112), jei atitinkamais metais pateiktose paraiškose deklaruoto sklypo plotas neviršija ploto, tiems kalendoriniams metams nustatyto naujiems sodinamiems vynmedžiams.
3. Institutas pareiškėjams išduoda leidimus sodinti naujus vynmedžius taikydamas Europos Sąjungos pro rata principą113), jei atitinkamais metais pateiktose paraiškose visas deklaruotas plotas viršija plotą, tiems kalendoriniams metams nustatytą naujai sodinamiems vynmedžiams.
4. Institutas pareiškėjui išduoda leidimą sodinti naujus vynmedžius tik vyno gamybai skirtose srityse, kurioms suteikta saugoma kilmės vietos nuoroda arba saugoma geografinė nuoroda114).
5. Veikdamas pagal 3 dalį, institutas pareiškėjui pirmenybine tvarka suteikia leidimą sodinti naujus vynmedžius vynuogynuose, kuriuos institutas bent 7 metus buvo patvirtinęs eksperimentiniais tikslais arba skiepų daigynams auginti ir kurių eksperimentų vykdymo arba skiepų daigynų auginimo laikotarpis yra pasibaigęs.
6. Jei plotas, numatytas naujiems vynmedžiams sodinti atitinkamais kalendoriniais metais pagal 5 dalį, nėra pasibaigęs, institutas pirmenybine tvarka suteikia leidimą naujiems vynuogynams tuose teikiant paraiškas deklaruotuose plotuose, kurie priklauso vynuogyno teritorijai.
7. Jei plotas, numatytas atitinkamais kalendoriniais metais pagal 5 ir 6 dalis naujiems vynmedžiams sodinti, nėra pasibaigęs, institutas taip pat suteikia leidimą naujiems vynuogynams tuose teikiant paraiškas deklaruotuose plotuose, kurie nepriklauso vynuogyno teritorijai.
8. Ploto, skirto atitinkamais kalendoriniais metais naujiems vynmedžiams sodinti, atsisakyta dalis skiriama kitais metais ir pridedama prie 1 % viso vynmedžiais apsodinto ploto, kurį pagal Europos Sąjungos reikalavimus galima apsodinti vynmedžiais115).
9 straipsnis
Vynmedžių atsodinimas
1. Augintojas turi pranešti institutui, kad ketina išnaikinti vynuogyną, likus nuo 90 iki 30 dienų iki planuojamų išnaikinimo darbų. Institutas patikrina plotą prieš vykdant išnaikinimą116).
2. Pranešime pagal 1 dalį, be dalykų, privalomų pagal Administracinio proceso kodeksą, turi būti teikiama:
a) vynuogyno registracijos numeris,
b) informacija apie sklypą, kuriame yra auginamas vynuogynas, nurodant sklypo numerį pagal žemės kadastrą, bendrą sklypo plotą pagal žemės kadastrą, apsodintus plotus, išnaikintus plotus, ir
c) įrodymą, kad pareiškėjas turi teisę naudoti sklypą, kuriame yra naikinamas vynuogynas.
3. Augintojas privalo turėti sklypo, kuriame yra vynuogynas, savininko sutikimą, kad galėtų šį vynuogyną išnaikinti. Augintojas institutui turi pateikti sutikimą.
4. Jei augintojas institutui įrodo, kad nežinomas nei sklypo savininkas, nei jo buvimo vieta, savivaldybės, kurioje yra atitinkamas sklypas, oficialioje skelbimų lentoje institutas 90 dienų paskelbia raginimą šiam savininkui pasinaudoti savo teise pritarti arba nepritarti vynuogyno išnaikinimui. Jei nuosavybės savininkas nepasinaudoja savo teise pritarti arba nepritarti vynuogyno išnaikinimui iki šio termino pabaigos, laikoma, kad sklypo savininko buvimo vieta yra nežinoma, o jo pritarimas pagal 2 dalį yra nereikalingas.
5. Leidimą atsodinti vynuogyną pagal Europos Sąjungos reikalavimus117) institutas išduoda augintojui jo prašymu sklype, kuriame vynmedžiais apsodintas plotas buvo išnaikintas. Prašymą galima teikti pasibaigus antriems vyno metams po metų, kuriais buvo išnaikintas vynuogynas.
6. Augintojo prašymu institutas taip pat leidžia atsodinti vynmedžius toje pačioje teritorijoje kaip ir apsodintas vynuogyno plotas, jei ji tuo pačiu metu augintojo pareikalauja per 4 metus nuo naujų vynmedžių pasodinimo išnaikinti atitinkamą jau apsodintą vynuogyno plotą118).
7. Prašyme pagal 5 ir 6 dalis, be dalykų, kurie turi būti teikiami pagal Administracinio proceso kodeksą, turi taip pat būti išnaikinto vynuogyno registracijos numeris ir kita informacija apie išnaikintą vynuogyną, nurodant veislę, sodinimo metus, išnaikintus plotus, krūmų skaičių ir vynmedžių formavimo tipą.
8. Institutas gali leisti plotus, atitinkančius vynų su saugoma kilmės vietos nuoroda arba su saugoma geografine nuoroda gamybos reikalavimus, atsodinti tik vynmedžiais, atitinkančiais tokią saugomos kilmės vietos nuorodos arba saugomos geografinės nuorodos specifikaciją, kurią atitiko tuose plotuose išnaikinti vynmedžiai.
9. Ministerija pranešimų pagal 1 dalį ir prašymų pagal 5 ir 6 dalis pavyzdžius skelbia savo interneto svetainėje.
110)
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1308/2013 62 ir tolesni straipsniai.
111)
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1308/2013 64 straipsnis.
112)
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1308/2013 64 straipsnio 1 dalis. Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 561/2015 6 straipsnio 1 dalis
113)
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1308/2013 64 straipsnio 2 dalis. Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 561/2015 6 straipsnio 2 dalis
114)
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1308/2013 63 straipsnio 2 dalies b punktas.
115)
Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 561/2015 6 straipsnio 3 dalis
116)
Komisijos reglamento (EB) Nr. 555/2008 81 straipsnio 2 dalis.
117)
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1308/2013 66 straipsnio 1 dalis. Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 561/2015 8 straipsnio 1 ir 2 dalys.
118)
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1308/2013 66 straipsnio 2 dalis. Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 561/2015 8 straipsnio 3 dalis.“
CELEX: 32008R0555, 32013R1306, 32013R1308, 32015R0560, 32015R0561
22–25 ir 27–29 išnašos išbraukiamos.
13. 10 straipsnio antraštės pabaigoje įterpiamas žodis „vynmedžiai“.
14. 10 straipsnio 1 dalis išdėstoma taip:
„1. Institutas savo iniciatyva arba augintojo prašymu sprendžia, ar teisė sodinti vynmedžius buvo vykdoma pažeidžiant Europos Sąjungos teisės aktus110) arba 8 ar 9 straipsnį. Nustatęs, kad vynmedžiai buvo sodinami neteisėtai, institutas savo sprendime tuo pačiu metu nurodo augintojui išnaikinti plotus, apsodintus vynmedžiais be leidimo, per 4 mėnesius nuo leidimo įsigaliojimo dienos. Jei vynuogynas neišnaikinamas iki termino pabaigos, institutas nurodo išnaikinti jį augintojo sąnaudomis per dvejus metus nuo termino pabaigos, kad būtų įvykdytas augintojui antru sakiniu nurodytas reikalavimas.
CELEX: 32013R1308
15. 10 straipsnio 2 dalyje žodžiai „Europos Sąjungos23), 24)“ pakeičiami žodžiais „Europos Sąjungos110)“.
16. 12 straipsnio 5 dalyje žodžiai „Patalpos, skirtos produktui gaminti, išpilstyti ar apdoroti, negali būti naudojamos medžiagoms, kurių sudėtis tinka produktui klastoti, laikyti“ pakeičiami žodžiais „Patalpos, naudojamos produktui gaminti, sandėliuoti, išpilstyti, apdoroti ar išleisti į rinką, negali būti naudojamos medžiagoms, kurias naudoti draudžiama pagal Europos Sąjungos teisės aktus ar šį įstatymą, jei šios medžiagos galėtų būti panaudotos produktui klastoti, laikyti“.
17. 12 straipsnio 6 dalies b punkto pabaigoje taškas pakeičiamas kableliu ir įterpiamas šis naujas c punktas:
„c) klastoja produktą.“
18. 38 išnaša išdėstoma taip:
„38)
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1308/2013 VII–VIII priedai.“
19. Po 14 straipsnio įterpiami nauji 14a–14b straipsniai, kurie, įskaitant antraštę ir 119–122 išnašas, išdėstomi taip:
„14a straipsnis
Įpareigojimas pranešti apie neišpilstytą vyną, šviežias vynuoges (išskyrus valgomąsias vynuoges), misą, rektifikuotą koncentruotą vynuogių misą ir minkštimą
1. Neišpilstyto vyno, šviežių vynuogių, išskyrus valgomąsias vynuoges119), misos107), rektifikuotos koncentruotos vynuogių misos120) arba minkštimo, atvežtų iš kitos Europos Sąjungos valstybės narės arba trečiosios šalies, gavėjas privalo nedelsdamas pranešti institutui apie tai, kad jie pasiekė paskirties vietą121) (ne vėliau kaip per 12 valandų nuo jų gavimo), jų kiekį, taip pat, naudodamasis registru, pateikti 2 dalyje nurodytą informaciją.
2. Pranešime gavėjas nurodo:
a) savo vardą, pavardę, gyvenamosios vietos adresą ir asmens kodą, jei jis yra fizinis asmuo, arba įmonės pavadinimą ar prekybinį pavadinimą, registruotąją būstinę ir identifikavimo numerį, jei jis yra juridinis asmuo,
b) paskirties vietos pavadinimą ir adresą bei paskirties vietos veiklos vykdytojo identifikavimo numerį121), jei šie duomenys skiriasi nuo duomenų, pateiktų pagal a punktą,
c) vyno produkto tipą pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1308/2013 I priedo XII dalį arba VII priedo II dalį; 
d) produkto kiekį;
e) duomenis apie kilmę122) arba duomenis apie kilmės šalį, jei tai yra šviežios vynuogės (išskyrus valgomąsias vynuoges), rektifikuotą koncentruotą vynuogių misą ir minkštimą,
f) derliaus nuėmimo metus, misos rūšis, saugomą kilmės vietos nuorodą, saugomą geografinę nuorodą arba tradicinį terminą, jei 1 dalyje nurodyti produktai yra ženklinami su kai kuriais šiais duomenimis;
g) produkto siuntos numerį ir
h) lydimojo dokumento, pagal kurį produktas buvo atvežtas į Čekijos Respubliką, tipą ir numerį.
3. Pranešimo pavyzdį ministerija skelbia savo interneto svetainėje.
14b straipsnis
Neišpilstytas vynas, atvežtas iš kitos Europos Sąjungos valstybės narės arba trečiosios šalies, turi būti saugomas 10 dienų Čekijos Respublikos paskirties vietoje121). Jei inspekcija per šį laikotarpį paima laikomo vyno kontrolinį mėginį, vyno gavėjas turi užtikrinti, kad tikrinamas vynas bus saugomas tol, kol bus gauti tyrimo rezultatai. Inspekcija analizės rezultatus vyno gavėjui pateikia be bereikalingo delsimo.
119)
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1308/2013 I priedo XII dalies c punktas.
120)
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1308/2013 VII priedo II dalies 14 punktas.
121)
Įstatymo Nr. 110/1997 2 straipsnio d punktas.
122)
Komisijos reglamento (EB) Nr. 607/2009 55 straipsnis.“
CELEX: 32008R0555
20. 15 straipsnio 3 dalyje po žodžių „turi būti pateikta“ įterpiami žodžiai „lengvai įskaitoma“, o po žodžio „gamintojui“ įterpiami žodžiai „, kilmės vietos nuoroda122) ir duomenys apie alergijas sukeliančias sudedamąsias dalis, kaip nurodyta Maisto produktų įstatyme123)“.
CELEX: 32009R0607
123 išnaša išdėstoma taip:
„123)
Įstatymo Nr. 110/1997 su paskutiniais pakeitimais 9a straipsnis.“
21. 43 išnaša išdėstoma taip:
„43)
Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1308/2013.
Komisijos reglamentas (EB) Nr. 607/2009.
2011 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1169/2011 dėl informacijos apie maistą teikimo vartotojams, kuriuo iš dalies keičiami Europos Parlamento ir Tarybos reglamentai (EB) Nr. 1924/2006 ir (EB) Nr. 1925/2006 bei kuriuo panaikinama Komisijos direktyva 87/250/EEB, Tarybos direktyva 90/496/EEB, Komisijos direktyva 1999/10/EB, Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2000/13/EB, Komisijos direktyvos 2002/67/EB ir 2008/5/EB bei Komisijos reglamentas (EB) Nr. 608/2004, su pakeitimais.“
22. 16 straipsnio 3 dalyje žodis „kiekis“ pakeičiamas žodžiais „žodžiais išreikštas kiekis“, o žodžiai „(toliau – likutinis cukrus)“ išbraukiami.
45 išnaša išdėstoma taip:
„45)
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1308/2013 119 straipsnio 1 dalies g punktas ir 120 straipsnio 1 dalies c punktas.“
Komisijos reglamento (EB) Nr. 607/2009 58 ir 64 straipsniai bei XIV priedo A ir B dalys.“
23. 16 straipsnyje po 3 dalies įterpiama nauja 4 dalis, kuri kartu su 124 išnaša išdėstoma taip:
„4. Jei vynas yra pagamintas arba išpilstytas Čekijos Respublikoje ir išleidžiamas į rinką vartotojams skirtoje pakuotėje, privalomos kilmės vietos nuorodos pagal Europos Sąjungos reikalavimus, taikomus tam tikrų vyno sektoriaus produktų ženklinimui ir pristatymui122), turi būti teikiamos etiketės pagrindiniame regėjimo lauke124), o teksto dydis turi būti bent dvigubai didesnis nei mažiausias dydis, nurodytas Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1169/2011 13 straipsnio 2 dalyje ir IV priede. Pirmame sakinyje nurodytas reikalavimas netaikomas putojantiems vynams.
124)
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1169/2011 2 straipsnio 2 dalies l punktas.“
Dabartinės 4–12 dalys tampa 5–13 dalimis.
24. 16 straipsnio 5 dalies pabaigoje įterpiamas sakinys „Jei vynas su saugoma kilmės vietos nuoroda arba su saugoma geografine nuoroda buvo pagamintas iš Čekijos Respublikoje surinktų vynuogių, gamintojas, išleidžiantis šį vyną į rinką, ant vartotojui skirtos pakuotės gali pateikti logotipą, atitinkantį įgyvendinimo teisės aktus, kuriais nustatomi šiems ženklams keliami reikalavimai.“
25. 16 straipsnio 8 dalis kartu su 125–127 išnašomis išdėstoma taip:
8. Pardavėjas, teikiantis vartotojams statinėse esantį vyną, pardavimo vietoje turi pateikti šiuos gerai įskaitomus duomenis:
a) produkto tipo apibūdinimą pagal Europos Sąjungos teisės aktus, kuriais nustatomas bendras žemės ūkio produktų rinkų organizavimas125),
b) jei vynui suteikta saugoma kilmės vietos nuoroda arba saugoma geografinė nuoroda, – saugomą kilmės vietos nuorodą arba saugomą geografinę nuorodą,
c) jei vynas turi tradicinį terminą, – tradicinį terminą,
d) faktinę alkoholio koncentraciją, kaip nurodyta Europos Sąjungos teisės aktuose, susijusiuose su tam tikrų vyno sektoriaus produktų ženklinimu ir pateikimu126),
e) likutinio cukraus koncentraciją žodžiais, kaip nurodyta Europos Sąjungos teisės aktuose, susijusiuose su tam tikrų vyno sektoriaus produktų ženklinimu ir pateikimu45),
f) išpilstytojo nuorodą, kaip nurodyta Europos Sąjungos teisės aktuose, susijusiuose su tam tikrų vyno sektoriaus produktų ženklinimu ir pateikimu127),
g) kilmės vietos nuorodą, kaip nurodyta Europos Sąjungos teisės aktuose, susijusiuose su tam tikrų vyno sektoriaus produktų ženklinimu ir pateikimu122), ir
h) siuntos numerį.
125)
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1308/2013 VII priedo II dalis.
126)
Komisijos reglamento (EB) Nr. 607/2009 54 straipsnis.
127)
Komisijos reglamento (EB) Nr. 607/2009 56 straipsnio 2 dalis.
47a išnaša išbraukiama.
26. 16 straipsnyje po 8 dalies įterpiamos naujos 9 ir 10 dalys, kurios išdėstomos taip:
„9. Pardavėjas, teikiantis vartotojams pilstomą vyną arba stiklinėje taroje parduodamą vyną, pardavimo vietoje turi pateikti šiuos gerai įskaitomus duomenis:
a) produkto tipo apibūdinimą pagal Europos Sąjungos teisės aktus, kuriais nustatomas bendras žemės ūkio produktų rinkų organizavimas125),
b) jei vynui suteikta saugoma kilmės vietos nuoroda arba saugoma geografinė nuoroda, – saugomą kilmės vietos nuorodą arba saugomą geografinę nuorodą,
c) jei vynas turi tradicinį terminą, – tradicinį terminą,
d) išpilstytojo nuorodą, kaip nurodyta Europos Sąjungos teisės aktuose, susijusiuose su tam tikrų vyno sektoriaus produktų ženklinimu ir pateikimu127), ir
e) kilmės vietos nuorodą, kaip nurodyta Europos Sąjungos teisės aktuose, susijusiuose su tam tikrų vyno sektoriaus produktų ženklinimu ir pateikimu122).
10. Pardavėjas, teikiantis statinėse esantį vyną, pilstomą vyną arba stiklinėje taroje parduodamą vyną, pardavimo vietoje taip pat turi pateikti ir lengvai įskaitomą nurodą apie alergenus taip, kaip nurodyta Maisto produktų įstatyme123). Pardavėjas, teikiantis pilstomą vyną arba stiklinėje taroje parduodamą vyną, pardavimo vietoje taip pat turi pateikti lengvai įskaitomus alkoholio koncentracijos duomenis, kaip nustatyta Europos Sąjungos teisės aktuose, susijusiuose su tam tikrų vyno sektoriaus produktų ženklinimu ir pateikimu126), likutinio cukraus kiekį žodžiais, kaip nustatyta Europos Sąjungos teisės aktuose, susijusiuose su tam tikrų vyno sektoriaus produktų ženklinimu ir pateikimu45), tiesiogiai pateikdamas šiuos duomenis arba žodžius „Informacijos apie faktinę alkoholio koncentraciją arba likutinio cukraus kiekį žodžiais teiraukitės darbuotojo“ arba kitus žodžius, kurie vartotojui reiškia tą patį, ir parodyti šią informaciją vartotojui to paprašius.“
Dabartinės 9–13 dalys tampa 11–15 dalimis.
27. 16 straipsnio 13 dalies b punktas išdėstomas taip:
„b)
per pastaruosius 5 metus jam nebuvo skirta bauda dėl administracinio teisės pažeidimo pagal 39 straipsnio 1 dalies b punktą arba 39 straipsnio 2 dalies t punktą,“.
28. 16 straipsnio 15 dalyje skaitmuo „10“ pakeičiamas skaitmeniu „13“.
29. 16 straipsnyje įterpiama 16 dalis, kuri kartu su 128 ir 129 išnašomis išdėstoma taip:
„16. Jei vynas išleistas į rinką transportavimo pakuotėje128), ši pakuotė turi būti paženklinta etikete, kurioje nurodoma:
a) privalomi duomenys pagal Europos Sąjungos teisės aktus, kuriais nustatomas bendras žemės ūkio produktų rinkų organizavimas129),
b) likutinio cukraus kiekis žodžiais, kaip nurodyta Europos Sąjungos teisės aktuose45), susijusiuose su cukraus kiekio nurodymu etiketėse,
c) išpilstymo data ir
d) vyno gamintojo ar gavėjo vardas, pavardė, gyvenamosios vietos adresas, jei tai fizinis asmuo, įmonės pavadinimas arba prekybinis pavadinimas, identifikacinis numeris, jei yra, ir registruotoji būstinė, jei tai juridinis asmuo.
128)
Įstatymo Nr. 477/2001 dėl pakuočių, kuriuo iš dalies keičiami kai kurie įstatymai, su paskutiniais pakeitimais 2 straipsnio a punkto 3 papunktis.
129)
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1308/2013 119 straipsnis.“
30. Po 16a straipsnio įterpiamas naujas 16b straipsnis, kuris, įskaitant antraštę ir 130 išnašą, išdėstomas taip:
„16b straipsnis
Statinėse esantis vynas
1. Neišpilstytą vyną laikyti statinėse esančiu vynu gali tik vyno gamintojas arba neišpilstyto vyno gavėjas.
2. Statinėse esantis vynas gali būti pardavinėjamas vartotojams tik šių subjektų verslo vietoje130): 
a) vyno gamintojo arba
b) neišpilstyto vyno gavėjo.
Statinėse esantis vynas vartotojui negali būti pardavinėjamas pardavimo automatu.
3. Vyno gamintojas arba neišpilstyto vyno gavėjas ne vėliau kaip dieną, kurią prasideda ir baigiasi statinėse esančio vyno pardavimas 2 dalyje nurodytose verslo vietos patalpose, privalo, naudodamasis registru, apie tai pranešti institutui. Statinėse esančio vyno pardavimas laikomas pasibaigusiu, jei vyno gamintojas arba neišpilstyto vyno gavėjas 2 dalyje nurodytose verslo vietos patalpose nebevykdo vyno pardavimo ilgiau nei 6 mėnesius. Vyno gamintojas arba neišpilstyto vyno gavėjas pranešime nurodo savo vardą, pavardę ir gyvenamosios vietos adresą, jei jis fizinis asmuo, įmonės pavadinimą arba prekybinį pavadinimą, identifikacinį numerį, jei jis yra, ir registruotąją būstinę, jei tai juridinis asmuo, taip pat veiklos vietų, kuriose parduodamas vynas, adresus. Pranešimo pavyzdį ministerija skelbia savo interneto svetainėje.
130)
Įstatymo Nr. 455/1991 dėl prekybos (Prekybos įstatymo) su paskutiniais pakeitimais 17 straipsnio 1 dalis.“
31. 17a straipsnio 1 dalyje nuoroda „16 straipsnio 7 dalies a punktas“ pakeičiama nuoroda „16 straipsnio 11 ir 12 dalys“, o žodis „komercinis“ išbraukiamas.
32. 20 straipsnio 7 dalyje žodžiai „taip pat vyno arba vynuogių kilmės šalį, jei iš šio vyno ar šių vynuogių buvo pagaminta bent 50 % nurodyto vyno“ pakeičiami žodžiais „jei vynuogės, iš kurių jis pagamintas, gautos tik iš nurodytos vynuogių auginimo zonos“.
CELEX: 32013R1308
33. 23 straipsnio 6 dalies c punkto 2 papunktyje nuoroda „16 straipsnio 10 dalis“ pakeičiama nuoroda „16 straipsnio 13 dalis“, o žodžiai „trijų dienų“ pakeičiami žodžiais „30 dienų nuo dienos, kurią apie tai sužino,“.
34. 23 straipsnio 10 dalyje žodis „komercinis“ išbraukiamas.
35. 24 straipsnio antraštė išdėstoma taip:
„Aromatizuotas vynas, aromatizuotas vyno gėrimas ir aromatizuotas vyno produktų kokteilis“.
36. 24 straipsnio 1 dalyje žodžiai „aromatizuotas kokteilis“ pakeičiami žodžiais „aromatizuotas vyno produktų kokteilis“.
37. 65 išnaša išdėstoma taip:
„65)
2014 m. vasario 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 251/2014 dėl aromatizuotų vyno produktų apibrėžties, aprašymo, pateikimo, ženklinimo ir geografinių nuorodų apsaugos, kuriuo panaikinamas Tarybos reglamentas (EEB) Nr. 1601/91.“
38. 24 straipsnio 2 dalis ir 1 dalies numeris išbraukiami.
39. 26 straipsnio 3 dalies b punkte žodis „komercinis“ išbraukiamas.
40. 26 straipsnio 3 dalies h punkte žodžiai „jau į klasifikatorių įtraukto vyno komercinis pavadinimas, kuris“ pakeičiami žodžiais „vyno pavadinimas, dėl kurio pakartotinai pateiktas klasifikavimo prašymas, po to, kai“.
41. 26 straipsnio 4 dalies a punkte prieš žodžius „vyno mėginių“ įterpiami žodžiai „siuntos, dėl kurios bus pateiktas klasifikavimo prašymas,“, o žodžiai „technologinis arba“ išbraukiami.
42. 26 straipsnio 4 dalies b punkte žodžiai „teisės aktai“ pakeičiami žodžiais „teisės aktai131)“.
131 išnaša išdėstoma taip:
„131)
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1308/2013 80 straipsnio 5 dalis.
2004 m. balandžio 29 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 882/2004 dėl oficialios kontrolės, kuri atliekama siekiant užtikrinti, kad būtų įvertinama, ar laikomasi pašarus ir maistą reglamentuojančių teisės aktų, gyvūnų sveikatos ir gerovės taisyklių, su paskutiniais pakeitimais 11 straipsnis.
Reglamento (EB) Nr. 606/2009 15 straipsnio 2 dalis.
Nutarimas Nr. 211/2004 dėl bandymų ir mėginių ėmimo metodų bei mėginių paruošimo su paskutiniais pakeitimais.“
43. 26 straipsnio 6 dalies pabaigoje taškas pakeičiamas kableliu ir įterpiami c ir d punktai, kurie išdėstomi taip:
„c)
vyno mėginys inspekcijai įvertinti,
d)
vyno etaloninis mėginys.“
44. 26 straipsnio 7 dalyje žodžiai „ir vyno mėginiai“ išbraukiami.
45. 26 straipsnio 10 dalyje žodžiai „Vyno klasifikavimo sprendimo kopija“ pakeičiama žodžiais „Vyno įvertinimo rezultatai“, žodžiai „ir inspekcija“ ir žodis „komercinis“ išbraukiami, o pastraipos pabaigoje įterpiamas sakinys „Inspekcija savo interneto svetainėje skelbia Vyno vertinimo ir klasifikavimo komisijos darbo tvarkos taisykles.“
46. 26 straipsnio 11 dalyje žodžiai „įskaitant pradinio sprendimo numerio nurodymą“ pakeičiami žodžiais „įskaitant pradinį vyno apibūdinimą, vyno siuntą, kiekį litrais ir kokybės įrašo numerį“, o žodžiai „ar jo dalis“ išbraukiami.
47. 26 straipsnio 12 dalyje po žodžio „nustato“ įterpiami žodžiai „, kad būtų vykdomi 4 dalyje nurodyti veiksmai“, o žodžiai „nurodyti 1 dalyje“ pakeičiami žodžiais „, dėl kurių pateiktas klasifikavimo prašymas,“.
48. 27 straipsnio 1 dalis su 132 išnaša išdėstoma taip:
„1. Produktas gali būti išleidžiamas į rinką tik jei jis yra saugus132).
132)
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 178/2002 14 straipsnis.“
CELEX: 32002R0178
49. 27 straipsnio 4 dalies a punkto 3 papunktis išbraukiamas.
Dabartiniai 4–6 punktai atitinkamai tampa 3–5 punktais.
50. 27 straipsnio 4 dalies a punkto 4 papunkčio pabaigoje žodis „arba“ išbraukiamas.
51. 27 straipsnio 4 dalies a punkto 5 papunktis išdėstomas taip:
„5)
kurio visa gamyba, platinimas ir sandėliavimas nėra tinkamai registruojami žurnaluose, arba“.
52. 27 straipsnio 4 dalies a punkte įterpiamas 6 papunktis, kuris išdėstomas taip:
„6)
nebuvo įgyvendintas 14a straipsnyje nurodytas reikalavimas,“.
53. 27 straipsnio 4 dalies b punkto 1 papunkčio pabaigoje žodis „arba“ išbraukiamas.
54. 27 straipsnio 4 dalies b punkto pabaigoje taškas pakeičiamas kabliataškiu ir įterpiami 3–7 papunkčiai, kurie su 133 išnaša išdėstomi taip:
„3)
neturi saugomos kilmės vietos nuorodos, saugomos geografinės nuorodos ar tradicinio termino ir yra pažymėtas rūšies pavadinimu ar metų skaičiumi, nors jam nebuvo suteiktas sertifikatas pagal Europos Sąjungos teisės aktus133),
4) neturi lydimojo dokumento pagal Europos Sąjungos teisės aktus70) arba pagal įgyvendinimo teisės aktus,
5) buvo išleistas į rinką nesilaikant 14b straipsnio nuostatų,
6) buvo išleistas į rinką nesilaikant 16b straipsnio nuostatų arba
7) yra suklastotas.
133)
Komisijos reglamento (EB) Nr. 607/2009 63 straipsnis.“
55. 27 straipsnio 4 dalyje įterpiamas c punktas, kuris išdėstomas taip:
„c) pakuotė nebuvo paženklinta etikete pagal 16 straipsnio 16 dalį.“
56. 27 straipsnio 5 dalyje žodžiai „vyno gėrimai,“ išbraukiami.
57. 27 straipsnio 7 dalyje po žodžių „iki 0,75“ įterpiami žodžiai „arba 1,5“.
58. 27 straipsnyje po 8 dalies įterpiamos naujos 9 ir 10 dalys, kurios išdėstomos taip:
„9. Laikotarpiais, nurodytais Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 560/2015 1 straipsnio 2 dalyje, vynuoges, surinktas vynuogynuose, auginamuose eksperimentiniais tikslais arba skiepų daigynams, taip pat šių vynuogių produktus galima išleisti į rinką.
10. Vyną galima vartotojams parduoti vartotojams skirtoje pakuotėje arba kaip statinėse esantį vyną, kaip pilstomą arba kaip stiklinėje taroje parduodamą vyną.“
CELEX: 32015R0560
Dabartinės 9–11 dalys tampa 11–13 dalimis.
59. 27 straipsnio 11 dalyje žodis „buteliai“ pakeičiami žodžiais „vartotojams skirtos pakuotės“, o prieš žodį „pakuotės“ įterpiami žodžiai „iki 2 litrų talpos“.
60. 27 straipsnio 12 dalyje skaitmuo „9“ pakeičiamas skaitmeniu „11“.
61. 27 straipsnyje įterpiama 14 dalis ir ji su 134 išnaša išdėstoma taip:
„14. Įgyvendinimo teisės aktais nustatomi esminiai dalykai, teikiami lydimajame dokumente, kuris būtinas gabenant vyno produktą134) tik Čekijos Respublikoje, ir jo galiojimo terminas. Tik Čekijos Respublikoje gabenamo vyno produkto lydimojo dokumento pavyzdį ministerija skelbia savo interneto svetainėje.
134)
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1308/2013 I priedo XII dalis.“
CELEX: 32009R0436
62. 71 išnaša išdėstoma taip:
„71)
Įstatymas Nr. 634/1992 dėl vartotojų apsaugos su paskutiniais pakeitimais.
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 178/2002 16 straipsnis.
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1169/2011 7 straipsnis.
63. 28 straipsnio 1 dalyje po b punkto įterpiami nauji c–e punktai, kurie išdėstomi taip:
„c)
vyno gamintojų arba neišpilstyto vyno gavėjų verslo vietų, kuriose statinėse esantis vynas pardavinėjamas galutiniam vartotojui, sąrašas,
d) neišpilstyto vyno, šviežių vynuogių, išskyrus valgomąsias vynuoges, misos, rektifikuotos koncentruotos vynuogių misos ir minkštimo kiekis, taip pat kiti 14a straipsnyje nurodyti duomenys,
e) žurnalai pagal 30 straipsnio 3 dalį,“.
Iki šiol buvęs c punktas tampa f punktu.
64. 28 straipsnio 2 dalies pabaigoje įterpiami žodžiai „išskyrus duomenis pagal 1 dalies c punktą“.
65. 28 straipsnio 3 dalies pabaigoje įterpiamas sakinys „Priskirtas vynuogyno registracijos numeris įsigalioja dieną, kurią institutui pateiktas prašymas pagal antrą sakinį.“
66. 28 straipsnio 4 dalyje žodžiai „5 dalis“ pakeičiami žodžiais „4 dalis“.
67. 30 straipsnio 1 dalyje žodis „nuosavas,“ išbraukiamas.
68. 30 straipsnio 2 dalyje žodis „savo“ pakeičiamas žodžiais „arba kompetentingas mokesčių administratorius jų“.
69. 31 straipsnio 2 dalyje žodžiai „arba dėl paramos prašymų suteikti Fondo lėšų“ pakeičiami žodžiais „dėl paramos prašymų suteikti Fondo lėšų arba sprendžiant dėl prievolės atiduoti grąžintiną paramos dalį, suteiktą vynuogynams sodinti ir atnaujinti“.
70. 31 straipsnio 7 dalies pabaigoje įterpiami žodžiai „, jei šiame įstatyme nenurodyta kitaip“.
71. 31 straipsnio 9 dalies d punktas išdėstomas taip:
„d) 
suteiktos paramos ir sudarytų sutarčių apžvalga pagal paramos ar sutarčių tipus, paskirtį ir kiekį,“.
72. 32 straipsnio 9 dalies pirmo sakinio pabaigoje įterpiami žodžiai „, arba vyriausiasis Tarybos narys“.
73. 33 straipsnio 2 dalies pabaigoje įterpiami sakiniai „Direktorius turi paskirti savo pavaduotoją iš Fondo darbuotojų. Jam nesant šis pavaduotojas turi jį pavaduoti.“
74. 39 straipsnio 1 ir 2 dalys išdėstomos taip:
„1. Juridinis asmuo ar fizinis veiklą vykdantis asmuo kaip gamintojas, gavėjas arba produktą į rinką išleidžiantis asmuo laikomas padaręs administracinį teisės pažeidimą, jei:
a) pažeisdamas 12 straipsnio 2 dalį išleidžia į rinką produktą su priedu (tačiau tai nelaikoma produkto klastojimu),
b) pažeisdamas 12 straipsnio 6 dalį c punkto klastoja produktą,
c) nevykdo pranešimo teikimo prievolės pagal 14a straipsnį,
d) nesandėliuoja neišpilstyto vyno iš kitos Europos Sąjungos valstybės narės arba trečiosios šalies pagal 14b straipsnį,
e) teikia vartoti iš dalies fermentuotą vynuogių misą nesilaikydamas 15 straipsnio;
f) ženklina produktą nesilaikydamas 16 straipsnio 1 dalies,
g) pažeisdamas 16 straipsnio 2 dalį ženklina produktą su nuoroda į sustiprintą produkto poveikį,
h) ant rūšinio vyno etiketės žodžiais nenurodo likutinio cukraus kiekio pagal 16 straipsnio 3 dalį,
i) nepateikia kilmės vietos nuorodos pagal 16 straipsnio 4 dalį,
j) išleidžia į rinką vyną su logotipu ant pakuotės, pažeisdamas 16 straipsnio 5 dalį,
k) išleidžia į rinką vyną, kurio etiketėje nurodyta, kad jis atitinka bažnyčios ar religinių organizacijų keliamus reikalavimus, pažeisdamas 16 straipsnio 6 dalį,
l) pažeisdamas 16 straipsnio 11 dalį, kaip vyną ženklina gėrimą, kurio taip ženklinti negalima,
m) išleidžia į rinką vyną, paženklintą kodu pagal tiesiogiai taikomus Europos Sąjungos teisės aktus98) dėl tam tikrų vyno produktų saugomų kilmės vietos nuorodų ir saugomų geografinių nuorodų, tradicinių terminų, ženklų ir pateikimo, nors ministras jam nėra sprendimu priskyręs kodo pagal 16 straipsnio 13 dalį,
n) pažeisdamas 16 straipsnio 16 dalį nepaženklina etikete transportavimo pakuotės arba etiketėje nepateikia 16 straipsnio 16 dalyje minimų duomenų,
o) neišpilstytą vyną apibūdina kaip statinėse esantį vyną, pažeisdamas 16b straipsnio 1 dalį,
p) nepraneša institutui apie statinėse esančio vyno pardavimo pradžią ar pabaigą, taip pažeisdamas 16b straipsnio 3 dalį,
q) statinėse esantį vyną parduoda pažeisdamas 16b straipsnio 2 dalį,
r) ženklina produktą pavadinimu „krašto vynas“ (ček. zemské víno), pažeisdamas 17 straipsnio 1 dalį,
s) krašto vyno etiketėje nepateikia duomenų pagal 17 straipsnio 2 dalį,
t) ženklina vyną nesilaikydamas 17a straipsnio 1 dalies,
u) išleidžia į rinką produktą pavadinimu „rūšinis vynas“ (ček. jakostní víno), produktą su „veislės“ (ček. odrůdové) arba „prekių ženklo“ (ček. známkové) apibūdinimu, pažeisdamas 18 straipsnio 2–5 dalis,
v) rūšinio vyno etiketėje nepateikia duomenų pagal 18 straipsnio 6 dalį,
w) etiketėje nurodo neprivalomus duomenis pažeisdamas 18 straipsnio 7 dalį.
2. Juridinis asmuo ar fizinis veiklą vykdantis asmuo kaip gamintojas, gavėjas arba produktą į rinką išleidžiantis asmuo taip pat laikomas padaręs administracinį teisės pažeidimą, jei:
a) išleidžia į rinką produktą su pavadinimu „rūšinis vynas su požymiais“ (ček. jakosní víno s přívlastkem), pažeisdamas 19 straipsnio 4 dalį,
b) ženklina rūšinį vyną su požymiais kaip „prekių ženklo“ vyną, pažeisdamas 19 straipsnio 12 dalį,
c) rūšinio vyno su požymiais etiketėje nepateikia duomenų pagal 19 straipsnio 13 dalį,
d) rūšinio vyno su požymiais etiketėje pateikia duomenis, pažeisdamas 19 straipsnio 14 dalį,
e) išleidžia į rinką rūšinį putojantį vyną, rūšinį putojantį vyną iš nurodyto regiono, pěstitelský sekt, aromatizuotą rūšinį putojantį vyną arba aromatizuotą rūšinį putojantį vyną iš nurodyto regiono nesilaikydamas 20 straipsnio 2–6 dalių,
f) rūšinį putojantį vyną, rūšinį putojantį vyną iš nurodyto regiono, aromatizuotą rūšinį putojantį vyną, aromatizuotą rūšinį putojantį vyną iš nurodyto regiono arba pěstitelský sekt ženklina nesilaikydamas 20 straipsnio 2–6 dalių,
g) rūšinio putojančio vyno iš nurodyto regiono, pěstitelský sekt arba aromatizuoto rūšinio putojančio vyno iš nurodyto regiono etiketėje nepateikia 20 straipsnio 8 dalyje nurodytų duomenų,
h) rūšinio putojančio vyno iš nurodyto regiono, pěstitelský sekt arba aromatizuoto rūšinio putojančio vyno iš nurodyto regiono etiketėje pateikia duomenis nesilaikydamas 20 straipsnio 7, 9 ir 10 dalių,
i) išleidžia į rinką produktą su pavadinimu „rūšinis pusiau putojantis vynas“ (ček. jakostní perlivé víno), pažeisdamas 21 straipsnio 2 dalį,
j) rūšinio pusiau putojančio vyno etiketėje nepateikia duomenų pagal 21 straipsnio 3 dalį,
k) rūšinio pusiau putojančio vyno etiketėje pateikia duomenis nesilaikydamas 21 straipsnio 4 dalies,
l) ženklina produktą pavadinimu „rūšinis likerinis vynas“ (ček. jakostní likérové víno), pažeisdamas 22 straipsnio 2 dalį,
m) rūšinio likerinio vyno etiketėje nepateikia duomenų pagal 22 straipsnio 3 dalį,
n) rūšinio likerinio vyno etiketėje pateikia duomenis nesilaikydamas 22 straipsnio 4 dalies,
o) išleidžia į rinką vyną su originaliu sertifikatu, pažeisdamas leidimo nuostatas pagal 23 straipsnio 2 dalį,
p) etiketėje nepateikia vyno su originaliu sertifikatu nuorodos pagal 23 straipsnio 3 dalį,
q) nepateikia vyno be alkoholio arba mažai alkoholio turinčio vyno nuorodų pagal 25 straipsnio 3 dalį,
r) pažeisdamas 27 straipsnio 1 dalį, išleidžia į rinką nesaugų produktą,
s) išleidžia į rinką produktą, pažeisdamas 27 straipsnio 3 dalį, 4 dalies a punkto 1–5 papunkčius, b punkto 1–4 papunkčius arba 6 dalį,
t) išleidžia į rinką produktą, pažeisdamas 27 straipsnio 4 dalies a punkto 6 papunktį, b punkto 5–7 papunkčius arba c punktą,
u) teikia parduoti vyną pažeisdamas 27 straipsnio 5 dalį,
v) pažeisdamas 27 straipsnio 7 dalį išleidžia į rinką produktą, supakuotą kitokiose pakuotėse ar pakavimo medžiagoje, negu reikalaujama, arba rūšinį vyną su požymiais išpilsto į kitus butelius, negu reikalaujama,
w) nepaženklina produkto laikydamas jį talpyklose ar buteliuose pagal 27 straipsnio 8 dalį,
x) parduoda vyną pažeisdamas 27 straipsnio 10 dalį,
y) nepateikia gamybos deklaracijos pagal 29 straipsnio 4 dalį arba gamybos deklaracijoje pateikia neišsamius arba neteisingus duomenis,
z) nepateikia vynuogių misos, koncentruotos vynuogių misos, rektifikuotos koncentruotos vynuogių misos atsargų deklaracijos pagal 29 straipsnio 5 dalį,
aa) išleidžia į rinką vynuoges, surinktas vynuogyne, pasodintame nesilaikant tiesiogiai taikomų Europos Sąjungos teisės aktų, reguliuojančių bendrą žemės ūkio produktų rinką109), arba nesilaikant 8 ar 9 straipsnių, arba išleidžia į rinką iš šių vynuogių pagamintus produktus, arba
bb) pažeidžia Europos Sąjungos teisės aktais nustatytą reikalavimą1), susijusį su vynuogininkystės, vynininkystės sritimi ar produktų pardavimu.“
75. 39 straipsnyje po 2 dalies įterpiama nauja 3 dalis:
3. Juridinis asmuo ar fizinis veiklą vykdantis asmuo kaip augintojas laikomas padaręs administracinį teisės pažeidimą, jei:
a) pažeisdamas 4 straipsnio 2 dalį augina vynuogynuose greitai augančius sumedėjusius augalus,
b) nepildo apsodintų vynuogynų sodų žurnalų ir nenurodo vynuogyno derliaus iš hektaro pagal 6 straipsnio 1 dalį,
c) išleidžia į rinką vynuoges, pažeisdamas 6 straipsnio 3 dalį,
d) atsodina vynmedžius be leidimo pagal 9 straipsnio dalį 5 arba tai daro nesilaikydamas tiesiogiai taikytinų Europos Sąjungos teisės aktų, reguliuojančių bendrą žemės ūkio produktų rinką116),
e) nepaisydamas 9 straipsnio 3 dalies išnaikina vynuogyną be savininko leidimo,
f) išleidžia į rinką vynuoges, surinktas vynuogyne, pasodintame nesilaikant tiesiogiai taikomų Europos Sąjungos teisės aktų, reguliuojančių bendrą žemės ūkio produktų rinką109), arba nesilaikant 8 ar 9 straipsnių, arba išleidžia į rinką iš šių vynuogių pagamintus produktus,
g) ženklina produktą nesilaikydamas 16 straipsnio 1 dalies,
h) pažeisdamas 28 straipsnio 3 dalį:
1) nepateikia pranešimo apie vynuogyno uždarymą,
2) nepateikia pranešimo apie registro turimų duomenų pasikeitimą arba
3) sodindamas vynuogyną nepateikia prašymo suteikti registracijos numerį,
i) nepateikia derliaus deklaracijos pagal 29 straipsnio 1 dalį arba derliaus deklaracijoje pateikia neišsamius arba neteisingus duomenis,
j) sodina vynmedžius be leidimo pagal 8 straipsnio 2 ar 3 dalis arba tai daro nesilaikydamas tiesiogiai taikytinų Europos Sąjungos teisės aktų, reguliuojančių bendrą žemės ūkio produktų rinką109), arba
k) pažeidžia Europos Sąjungos teisės aktais nustatytą reikalavimą1), susijusį su vynuogininkystės, vynininkystės sritimi ar produktų pardavimu.“
Ankstesnės 3–6 dalys tampa 4–7 dalimis.
76. 39 straipsnio 4 dalies f punkto pabaigoje įterpiami žodžiai „, jei tai nėra produkto klastojimas“.
77. 39 straipsnio 4 dalies g punkto pabaigoje įterpiami žodžiai „, jei tai nėra produkto klastojimas“.
78. 39 straipsnio 4 dalies i punktas išdėstomas taip:
„i)
patalpose, skirtose produktui gaminti, sandėliuoti, išpilstyti, apdoroti arba išleisti į rinką, laiko medžiagas, pažeisdamas 12 straipsnio 5 dalį.“
79. 39 straipsnio 4 dalies l punkte išbraukiami žodžiai „padidina natūralią alkoholio koncentraciją, pažeisdamas Europos Sąjungos teisės aktus38), arba“.
80. 39 straipsnio 4 dalies aa punkto pabaigoje įterpiamas žodis „arba“.
81. 39 straipsnio 4 dalies bb punktas išdėstomas taip:
„bb) pažeisdamas 26 straipsnio 4 dalies a punktą:
1) nepaima vyno, dėl kurio bus pateiktas klasifikavimo prašymas, siuntos mėginio arba
2) maišo vyną po to, kai paėmė mėginį, arba jam pritaiko kitus vynininkystės metodus ar apdorojimo būdus.“
82. 39 straipsnio 5 dalis išdėstoma taip:
„5. Juridinis asmuo ar fizinis veiklą vykdantis asmuo kaip pardavėjas laikomas padaręs administracinį teisės pažeidimą, jei:
a) išleidžia į rinką produktą pažeisdamas 16 straipsnio 5 dalį,
b) statinėse esantį vyną parduoda pažeisdamas 16b straipsnio 2 dalį,
c) parduodamas statinėse esantį, pilstomą vyną arba stiklinėje taroje parduodamą vyną, nepateikia duomenų pagal 16 straipsnio 8, 9 ar 10 straipsnius,
d) teikia parduoti vyną pažeisdamas 27 straipsnio 5 dalį,
e) parduoda vyną pažeisdamas 27 straipsnio 10 dalį arba
f) pažeisdamas 27 straipsnio 11 dalį, parduodamas pilstomą vyną, jį maišo su vynu iš vartotojams skirtų pakuočių arba maišo vyną su gazuotu vyno gėrimu ar kitu nealkoholiniu gėrimu vartotojui nematant arba iki dviejų litrų talpos vartotojui skirtos vyno pakuotės neatidaro vartotojui matant.“
83. 39 straipsnio 6 dalyje žodis „valdo“ išbraukiamas.
84. 39 straipsnio 7 dalis išdėstoma taip:
„7. Už administracinį teisės pažeidimą skiriama bauda iki:
a) 3 000 000 CZK (Čekijos kronų), jei tai yra pažeidimas, padarytas pagal 1 dalies e, g, h ir m punktus, 2 dalies p ir bb punktus, 3 dalies a, e ir k punktus arba 4 dalies l, m, s, aa ir bb punktus,
b) 4 000 000 CZK, jei tai yra pažeidimas, padarytas pagal 1 dalies k punktą, 2 dalies w punktą, 3 dalies c punktą, 4 dalies a punktą arba 5 dalies c, d ir f punktus,
c) 5 000 000 CZK, jei tai yra pažeidimas, padarytas pagal 1 dalies a, f, i, l ir r–w punktus, 2 dalies a–o, q–s, u, v ir y–aa punktus, 3 dalies b, d ir f–j punktus, 4 dalies b–k, n–r ir t–z punktus arba 6 dalį, arba
d) 50 000 000 CZK, jei tai yra pažeidimas, padarytas pagal 1 dalies b–d punktus, j ir m–q punktus, 2 dalies t ir x punktus arba 5 dalies a, b ir e punktus.“.
85. Po 39 straipsnio įterpiamas naujas 39a straipsnis, kuris kartu su 135–137 išnašomis išdėstomas taip:
„39a straipsnis
1. Jei leidimas sodinti naujus vynmedžius buvo panaudotas jo galiojimo laikotarpiu ne didesniam nei 90 % leidžiamo ploto, institutas, laikydamasis Europos Sąjungos teisės aktų reikalavimų135), augintojui skiria tokią baudą:
a)  iki 10 000 CZK už kiekvieną neapsodintą leidime nurodytą vynuogyno hektarą ar jo dalį, jei kalendoriniais metais, kuriais buvo suteiktas leidimas, buvo laikomasi 8 straipsnio 2 dalies, arba
b) iki 100 000 CZK už kiekvieną neapsodintą leidime nurodytą vynuogyno hektarą ar jo dalį, jei kalendoriniais metais, kuriais buvo suteiktas leidimas, buvo viršytas visas plotas, nurodytas prašyme leisti sodinti naujus vynmedžius, ir buvo laikomasi 8 straipsnio 3 dalies.
2. Jei leidimas atsodinti vynmedžius buvo panaudotas jo galiojimo laikotarpiu ne didesniam nei 90 % leidžiamo ploto, institutas, laikydamasis Europos Sąjungos teisės aktų reikalavimų135), augintojui skiria 10 000 CZK baudą už kiekvieną pagal leidimą neapsodintą vynuogyno hektarą ar jo dalį.
3. Jei pagal leidimą sodinti naujus vynmedžius arba atsodinti vynmedžius buvo apsodinta mažiau nei 90 % leidime nurodyto ploto, institutas augintojui nurodo sumokėti 1 000 CZK baudą už kiekvieną pagal leidimą neapsodintą vynuogyno hektarą ar jo dalį.
4. Jei augintojas savo iniciatyva neišnaikina vynuogyno, pasodinto pažeidžiant Europos Sąjungos teisės aktus110) ar 8 arba 9 straipsnį, institutas, laikydamasis Europos Sąjungos teisės aktuose nustatytos tvarkos136), jam skiria baudą, kurios mažiausias dydis nurodytas 2014 m. gruodžio 15 d. Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2015/560, kuriuo papildomos Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1308/2013 nuostatos dėl leidimų sodinti vynmedžius išdavimo tvarkos, 5 straipsnio a–c punktuose137).
135)
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1308/2013 62 straipsnio 3 dalis.
136)
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1308/2013 71 straipsnis.
137)
Komisijos deleguotojo reglamento (ES) Nr. 560/2015 5 straipsnis.
2014 m. kovo 11 d. Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 907/2014, kuriuo papildomos Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1306/2013 nuostatos dėl mokėjimo agentūrų ir kitų įstaigų, finansų valdymo, sąskaitų patvirtinimo, užstatų ir dėl euro naudojimo, 36 straipsnio g punktas ir 40 straipsnis.“
CELEX: 32013R1306, 32013R1308, 32015R0560
86. 40 straipsnio 4 dalyje žodžiai „juridiniams asmenims pagal 39 straipsnio 1–5 dalis“ pakeičiami žodžiais „pagal 39 straipsnio 1–6 dalis ir 39a straipsnį“.
87. 42 straipsnio 1 dalyje nuoroda „16 straipsnio 9 dalis“ pakeičiama nuoroda „16 straipsnio 5 ir 12 dalys“, o po nuorodos „26 straipsnio 12 dalis“ įterpiama nuoroda „27 straipsnio 14 dalis“.
88. 42 straipsnio 2 dalyje nuoroda „ir 27 straipsnio 11 dalis“ pakeičiama nuoroda „, 27 straipsnio 13 dalis“.
II straipsnis
Pereinamojo laikotarpio nuostatos
1. Administracinės procedūros, pradėtos pagal Įstatymą Nr. 321/2004, galiojusį iki šio įstatymo įsigaliojimo dienos, ir galutinai neužbaigtos iki šio įstatymo įsigaliojimo dienos, turi būti užbaigtos pagal Įstatymą Nr. 321/2004, galiojusį iki šio įstatymo įsigaliojimo dienos.
2. Remdamasis augintojo prašymu, pateiktu iki 2020 m. gruodžio 31 d., institutas turi nurodyti, kad sodinimo teisės, nurodytos Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1308/2013 68 straipsnio 1 dalyje, laikomos leidimu pagal Įstatymo Nr. 321/2004 dėl vynuogininkystės ir vynininkystės bei kuriuo iš dalies keičiami kai kurie kiti susiję įstatymai (Vynuogininkystės ir vynininkystės įstatymo), su pakeitimais, padarytais po šio įstatymo įsigaliojimo dienos, 8 arba 9 dalį. Prašymo pavyzdį ministerija skelbia savo interneto svetainėje.
CELEX: 32013R1308
3. Prievolė, nurodyta Įstatymo Nr. 321/2004 16 straipsnio 4 dalyje, su pakeitimais, padarytais po šio įstatymo įsigaliojimo dienos, netaikoma vynams, paženklintiems etikete pagrindiniame regėjimo lauke iki to įstatymo įsigaliojimo dienos, ir vynams, iki minėto įstatymo įsigaliojimo dienos išpilstytiems į vartotojams skirtas pakuotes, kurių etiketės buvo pateiktos iki minėto įstatymo įsigaliojimo dienos.
4. Asmenys, nenurodyti Įstatymo Nr. 321/2004 su pakeitimais, padarytais iki šio įstatymo įsigaliojimo dienos, 16b straipsnio 2 dalyje, gali pardavinėti statinėse esantį vyną vartotojams 6 mėnesius nuo šio įstatymo įsigaliojimo dienos.
5. Vyno gamintojai arba neišpilstyto vyno gavėjai, vadovaudamiesi 16b straipsnio 3 dalimi, per 60 dienų nuo šio įstatymo įsigaliojimo dienos privalo pranešti apie verslo vietas, kuriose nuo šio įstatymo įsigaliojimo dienos vartotojams pardavinėjamas statinėse esantis vynas.
6. Įstatymo Nr. 321/2004 su pakeitimais, padarytais iki šio įstatymo įsigaliojimo dienos, 27 straipsnio 4 dalies a punkto 6 papunkčio ir 27 straipsnio 4 dalies b punkto 5 papunkčio nuostatos netaikomos neišpilstytam vynui, šviežioms vynuogėms, išskyrus valgomąsias vynuoges, rektifikuotai koncentruotai vynuogių misai ir minkštimui, iki šio įstatymo įsigaliojimo dienos atvežtiems iš kitos Europos Sąjungos valstybės narės arba trečiosios šalies.
7. Įstatymo Nr. 321/2004 su pakeitimais, padarytais iki šio įstatymo įsigaliojimo dienos, 27 straipsnio 4 dalies c punktas netaikomas transportavimo pakuotėje esančiam vynui, išleistam į rinką iki šio įstatymo įsigaliojimo dienos.
III straipsnis
Panaikinamosios nuostatos
Vyriausybės įsakymas Nr. 143/2015 dėl lydimųjų dokumentų, skirtų vyno sektoriaus produktams Čekijos Respublikoje gabenti, duomenų netenka galios.
IV straipsnis
Techninė taisyklė
Apie šį įstatymą buvo pranešta pagal 2015 m. rugsėjo 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą (ES) 2015/1535, kuria nustatoma informacijos apie techninius reglamentus ir informacinės visuomenės paslaugų taisykles teikimo tvarka.
V straipsnis
Įsigaliojimas
Šis įstatymas įsigalioja kito kalendorinio mėnesio po jo paskelbimo pirmą dieną.
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